
Allgemeines 
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem SMART 
WLAN LED STRIP mit Farbwechsel (im Folgenden nur 
„Leuchte“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen 

zur Inbetriebnahme und Verwendung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfältig durch, bevor Sie die Leuchte einsetzen. Die 
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren 
Verletzungen und zu Schäden an der Leuchte führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen 
Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch 
landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie die Leuchte an Dritte weitergeben, geben Sie unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Be-
dienungsanleitung, auf der Leuchte oder auf der Verpackung 
verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.   

 
HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinfor-
mationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie die 
Leuchte nur in Innenräumen verwenden dürfen.

Dimmbarkeit.

Die Leuchte ist nicht dimmbar über konventio-
nelle Dimmer.

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet 
sind, entsprechen der Schutzklasse II.

Das Symbol „GS“ steht für geprüfte Sicherheit. 
Produkte, die mit diesem Zeichen gekennzeich-
net sind, entsprechen den Anforderungen des 
deutschen Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformi-
tätserklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Die Leuchte ist geschützt gegen feste Fremdkör-
per >12,5 mm.

Die Lichtquelle des umgebenden Produktes sind 
für den Benutzer nicht ersetzbar. Austausch nur 
durch autorisierte Stellen! 

Sicherheit 
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Leuchte ist ausschließlich zur Beleuchtung von Innenräumen 
konzipiert. Sie ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt 
und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie die Leuchte nur wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Sachschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch 
entstanden sind.

Sicherheitshinweise 
Schauen Sie nicht direkt in die LED-Lichtstrahlen.  

 WARNUNG!
  

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspan-
nung können zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Das verwendete Netzteil muss eine Sicherheits-
kleinspannung (SELV) bereitstellen. 

 − Schließen Sie die Leuchte nur an, wenn die 
Netzspannung der Steckdose mit der Angabe 
auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie die Leuchte nur an eine gut zu-
gängliche Steckdose an, damit Sie die Leuchte 
bei einem Störfall schnell vom Stromnetz tren-
nen können.

 − Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie sicht-
bare Schäden aufweist oder das Netzkabel bzw. 
der Netzstecker defekt ist.

 − Wenn das Netzkabel der Leuchte beschädigt ist, 
muss es durch den Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlas-
sen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden Sie 
sich dazu an eine Fachwerkstatt.

 − Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher Be-
dienung sind Haftungsund Garantieansprüche 
ausgeschlossen.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet 
werden, die den ursprünglichen Gerätedaten 
entsprechen. In dieser Leuchte befinden sich 
elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich 
sind.

 − Betreiben Sie die Leuchte nicht mit einer ex-
ternen Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernwirksystem.

 − Tauchen Sie weder die Leuchte noch das Netz-
kabel oder den Netzstecker in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

 − Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuch-
ten Händen an.

 − Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel 
aus der Steckdose, sondern fassen Sie immer 
den Netzstecker an.

 − Verwenden Sie das Netzkabel nie als Tragegriff.
 − Halten Sie die Leuchte, den Netzstecker und 

das Netzkabel von offenem Feuer und heißen 
Flächen fern.

 − Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur 
Stolperfalle wird.

 − Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie 
es nicht über scharfe Kanten.

 − Verwenden Sie die Leuchte nur in Innenräu-
men. Betreiben Sie die Leuchte nie in Feucht-
räumen.

 − Lagern Sie die Leuchte nie so, dass sie in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.

 − Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, 

wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in 
einem solchen Fall sofort den Netzstecker.

 − Wenn Sie die Leuchte nicht benutzen, sie reini-
gen oder wenn eine Störung auftritt, schalten 
Sie die Leuchte immer aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose.

 − Betreiben Sie die Leuchte nicht in der Verpa-
ckung oder auf der Spule.

 − Die Leuchte darf nicht geöffnet werden.
 − Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn sie be-

deckt oder in eine Oberfläche eingelassen ist.
 − Nur mit dem mitgelieferten LED-Netzteil ver-

wenden.
 − Nur von Fachleuten installieren.
 − Die Lichtquelle des umgebenden Produktes 

sind für den Benutzer nicht ersetzbar. Aus-
tausch nur durch autorisierte Stellen!

Batterie Sicherheitsvorkehrungen!

HINWEIS!

 − Kaufen Sie immer Batterien in der korrekten 
Größe und in der angegebenen Spannung.

 − Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt ein-
gesetzt sind, unter Beachtung der beiden Pole 
(+ und -).

 − Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Pro-
dukt längere Zeit nicht benutzen.

 − Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort aus 
dem Gerät. 

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte, 
ältere Personen mit Einschränkung ihrer physi-
schen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere 
Kinder).

 − Diese Leuchte kann von Kindern ab acht Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs der 
Leuchte unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit der Leuchte spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 − Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre von der 
Leuchte und der Anschlussleitung fern.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungs-
folie spielen. Kinder können sich beim Spielen 
darin verfangen und ersticken. 

 WARNUNG!

Das Verschlucken von Knopfzellenbatterien kann le-
bensbedrohlich sein! Bewahren Sie daher Knopfzel-
lenbatterien außerhalb der Reichweite von Kleinkin-
dern auf. Wenn eine Batterie verschluckt wird, sollte 
sofort ärztliche Hilfe in Anspruch genommen werden.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte kann zu Be-
schädigungen der Leuchte führen.

 − Bringen Sie das Netzkabel nicht mit heißen 
Teilen in Berührung.

 − Setzen Sie die Leuchte niemals hoher Tempe-
ratur (Heizung etc.) oder Witterungseinflüssen 
(Regen etc.) aus.

 − Füllen Sie niemals Flüssigkeit in die Leuchte.
 − Tauchen Sie die Leuchte zum Reinigen niemals 

in Wasser und verwenden Sie zur Reinigung 
keinen Dampfreiniger. Die Leuchte kann sonst 
beschädigt werden.

 − Geben Sie die Leuchte keinesfalls in die Spülma-
schine. Sie würden sie dadurch zerstören.

 − Verwenden Sie die Leuchte nicht mehr, wenn 
die Kunststoffbauteile der Leuchte Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile.

Erstinbetriebnahme
Leuchte und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!
 

Beschädigungsgefahr!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem 
scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen 
öffnen, kann die Leuchte schnell beschädigt werden.

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie die Leuchte aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb. A).
3. Prüfen Sie, ob die Leuchte oder die Einzelteile Schäden auf-

weisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie die Leuchte nicht. 
Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte angegebene 
Serviceadresse an den Hersteller. 

Montage
 WARNUNG!

  
Stromschlaggefahr!

LED-Strip vor Kürzung immer vom Stromnetz 
trennen!

1. Den LED-Strip 1   abwickeln und unverdreht auslegen.
2. Kürzen Sie den Strip bei Bedarf nur an der markierten Stelle 

(Scheren-Symbol, siehe Abb. B).
3.   Die Steuereinheit  3   mit dem Strip verbinden (Pfeilmarkie-

rung beachten).
4. Die Steuereinheit   3   mit dem Netzadapter  2  verbinden.
5. Den Netzadapter 2   in die Steckdose stecken.
6. Die Kontaktschutzfolie im Batteriefach der Fernbedienung 

entfernen.
7. Den LED-Strip mittels Fernbedienung 4   starten und 

steuern.
 

HINWEIS!

Empfänger der Infrarotsignale ist die Steuereinheit    3   .  Die 
Fernbedienung   4    muss eine direkte, hindernisfreie Verbin-
dung aufbauen können.  
Maximale Reichweite 25 meter.
Alternativ können Sie den Strip auch in Ihr WLAN Netz einbin-
den. Laden Sie hierfür einfach die Tuya-App herunter:

 

You can control Alexa-enabled
deviceswith Amazon Alexa
speakers,such as
        "Alexa,Turn on light"
  "Alexa,set air conditioning to 
                   20 ℃"

1.Download the Tuya app.
2.Set up your light following
   the Tuya app instructions
3.Return to the Alexa app.
4.Press Discover Devices.

This may take up to 
45 seconds. 

Device is unresponsive.
If it is no longer in use, 
tap'Edit'to delete
from Alexa app.

Device is unresponsive. If it is no
longer in use, tap'Edit'to delete
from Alexa app.

 
 Batteriewechsel / Entnahme

 − Das Batteriefach an der Rückseite der Fernbedienung durch 
Zusammendrücken des Spannriegels und gleichzeitiges 
Herausziehen entnehmen.

 − Entnehmen Sie die Batterie im umgekehrten Schritt.
 − Bitte immer eine baugleiche Batterie des Typs CR2025 · 3 V 

verwenden. 
 − Bitte auf korrekte Polung beim Einsetzen der Batterie achten. 
 − Die Seite des Pluspols (+) ist auf der Batteriehalterung ge-

kennzeichnet.

Reinigung

 WARNUNG!
 

Verbrennungsgefahr!

Die Leuchte wird während des Betriebs heiß.
 − Lassen Sie die Leuchte vor jeder Reinigung voll-

ständig abkühlen. 

HINWEIS!
 

Kurzschlussgefahr!

In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere 
Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen.

 − Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

HINWEIS!
 

Beschädigungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte kann zu Be-
schädigungen der Leuchte führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs-
mittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonbors-
ten sowie keine scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie Messer, Metall-
schwämme und dergleichen. Diese können die 
Oberflächen beschädigen.

 − Geben Sie die Leuchte keinesfalls in die Spülma-
schine. Sie würden sie dadurch zerstören. 

1.  Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker des Ladeteils  
aus der Steckdose.

2.  Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
3.  Wischen Sie die Leuchte mit einem leicht angefeuchteten Tuch 

ab. Lassen Sie alle Teile danach vollständig trocknen.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.

 − Bewahren Sie die Leuchte stets an einem trockenen Ort auf.
 − Schützen Sie die Leuchte vor direkter Sonneneinstrahlung.
 − Lagern Sie die Leuchte für Kinder unzugänglich, sicher ver-

schlossen und bei einer Lagertemperatur zwischen +5 °C und 
+20 °C (Zimmertemperatur).

 − Entfernen Sie die Batterien aus der Fernbedienung.

Technische Daten
Modell:  46259
Eingangsspannung Netzteil:  220-240V AC, 
 50/60Hz
Ausgangsspannung Netzteil:  24V  
Eingangsspannung Leuchte:  24V  
Leistung: 18 W
Lichtstrom: 150 lm

Schutzklasse Netzteil :  

Schutzklasse Leuchte :  
Leistungsfaktor: > 0,5
Länge:  5 m
Batterie (Fernbedienung) : 1x CR2025 · 3V
Artikelnummer:  820820

 
Wireless-Spezifikation:
Frequenzband des drahtlosen RF-Moduls:  2.4GHz

Max. Sendeleistung:   16 dBm

Funkreichweite:  25 m

Standby-Verbrauch:  <0,5 W

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Müller-Licht International GmbH, dass 
der Funkanlagentyp „Casalux SMART WLAN LED STRIP “ 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar:     
www.mueller-licht.de/KE

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoffsammlung.

Leuchte entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäi-
schen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte die Leuchte einmal nicht mehr benutzt werden 
können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflich-
tet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, z. B. bei einer 
Sammelstelle seiner Gemeinde/ seines Stadtteils, 
abzugeben.

Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet 
und negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle 
Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* ent-
halten oder nicht, bei einer Sammel- stelle in Ihrer 
Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, 

damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden 
können.
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entspre-
chende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von min. 
400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von 
min. 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zu-
rückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie 
selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurück-
geben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, 
entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen be-
vor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie 
sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest verbauten Akkus ist bei 
der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Hinweis zur sicheren Entnahme von Batterien:
Vor dem Entsorgen muss die Batterie vollständig entladen werden. 
Lassen Sie hierfür das Gerät so lange eingeschaltet, bis es nicht 
mehr leuchtet. Die Batterie ist vor dem Verschrotten aus dem 
Grundgerät zu entnehmen und muss getrennt von den anderen 
Geräteteilen entsorgt werden. 
Für die Entnahme gehen Sie bitte wie unter  Batteriewechsel / 
Entnahme beschrieben vor.
Beachten Sie bei der Entsorgungen Batterien auch die Angabe 
zum chemischen System auf dem Typenetikett.
Dabei beschreiben die Angaben LR oder C die jeweilige Batterieart. 
In Bezug auf das chemische System gilt hierbei:
• LR:  Alkali-Mangan-Batterie
• C:     Lithium-Knopfzelle / R:  Rundzelle

Généralités 
Lire et conserver le mode d’emploi

Ce mode d’emploi fait partie intégrante à cette WLAN 
BANDE DE LED INTELLIGENTE  avec changement de cou-
leur  (simplement appelé « éclairage » dans le reste du 

document). Il contient des informations importantes concernant la 
mise en service et l‘utilisation.
Avant d’utiliser la lampe, veuillez lire soigneusement le mode 
d’emploi, en particulier les consignes de sécurité. 
Le non-respect de ce mode d’emploi peut entraîner de graves bles-
sures et endommager la lampe. 
Le mode d’emploi s’appuie sur les normes et règles en vigueur 
dans l’Union européenne. À l’étranger, respectez également
les directives et lois propres à votre pays. 
Conservez le mode d’emploi afin de pouvoir vous y référer ultérieu-
rement. Si la lampe est transmise à des tiers, joignez-leur impérati-
vement ce mode d’emploi.

Légende
Les symboles et remarques suivants sont utilisés dans ce mode 
d’emploi, sur la lampe ou sur l‘emballage.

 AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot de signalisation désigne un danger de degré 
moyen qui, s’il n’est pas écarté, peut conduire à des blessures gra-
ves voire mortelles.

AVIS!

Ce mot de signalisation met en garde concernant d‘éventuels dom-
mages matériels. 

Ce symbole fournit des informations complémentai-
res utiles concernant la manipulation ou l’utilisation. 
La lampe et le chargeur ne peuvent être utilisés 
qu’en intérieur. 

Atténuation.

L’éclairage du luminaire ne peut pas être régulé avec 
un variateur traditionnel. 

La lampe à LED présente un indice de protection II. 
 
Le symbole « GS » signifie « sécurité vérifiée ». Les 
produits repérés par ce symbole remplissent les 
exigences édictées par la loi allemande sur la sécuri-
té des produits (ProdSG)

Déclaration de conformité (voir le chapitre « Décla-
ration de conformité ») : Ce symbole identifie les 
produits qui respectent toutes les dispositions de 
l’espace économique européen. 

Le luminaire est protégé contre les corps étrangers 
solides > 12,5 mm.
La source lumineuse du produit environnant n‘est 
pas remplaçable par l‘utilisateur. Remplacement 
uniquement par des services autorisés !

Sécurité 
Utilisation conforme
La lampe a été conçue exclusivement pour éclairer des espaces 
intérieurs. Elle est destinée uniquement aux particuliers et ne con-
vient pas à un usage commercial. 
N’utilisez la lampe que conformément au présent mode d’emploi. 
Toute autre utilisation est considérée comme étant non conforme 
et peut conduire à des dommages matériels. 
Le fabricant ou détaillant décline toute responsabilité quant aux 
dommages dus à une utilisation non conforme ou incorrecte. 

Consignes de sécurité 
Ne regardez pas directement dans les rayons 
lumineux LED. 

 AVERTISSEMENT!
 

Risque de brûlures !
La fuite du fluide de la batterie peut causer des brû-
lures en cas de contact avec  la peau ou avec d‘autres 
parties du corps.

 − Évitez tout contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses en cas de fuite du fluide de la batte-
rie. En cas de contact, rincez immédiatement 
et abondamment les zones concernées à l‘eau 
claire et consultez tout de suite un médecin. 

 − En cas de fuite du fluide de la batterie, portez 
impérativement des gants de protection et 
éliminez le fluide en question avec un chiffon 
absorbant sec.

 AVERTISSEMENT!
 

Risque de choc électrique ! 
Toute installation électrique erronée ou tension réseau 
trop importante peut conduire à un choc électrique. 

 − Le bloc d‘alimentation utilisé doit fournir une 
très basse tension de sécurité (TBTS). 

 − Vous ne devez raccorder la lampe que si la ten-
sion réseau de la prise correspond aux indica-
tions figurant sur la plaque signalétique. 

 − Raccordez la lampe uniquement à une prise 
parfaitement accessible afin de pouvoir la 
débrancher rapidement du secteur en cas de 
dysfonctionnement. 

 − N’utilisez jamais la lampe si celle-ci présente des 
dommages visibles. 

 − Si le cordon d‘alimentation du luminaire est en-
dommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après-vente ou une personne de 
qualification similaire afin d‘éviter tout danger. 

 − N’ouvrez pas le boîtier : seuls des spécialistes 
en réparation sont habilités à le faire. À ce sujet, 
adressez-vous à un atelier spécialisé. 

 − Toute réparation effectuée de sa propre 
initiative, tout raccordement non conforme 
ou utilisation incorrecte est exclu des droits à 
responsabilité et à garantie. 

 − Seules des pièces détachées correspondant à 
l’appareil d’origine pourront être utilisées lors 
de réparations. Cette lampe présente des pièces 
électriques et mécaniques indispensables à la 
protection contre certaines sources de danger. 

 − N‘immergez ni la lampe, ni le câble de charge-
ment dans l’eau, ni dans aucun autre liquide. 

 − Ne saisissez pas la lampe avec des mains humi-
des. 

 − N’utilisez jamais le câble de chargement comme 
poignée de transport. 

 − Tenez la lampe et le câble de chargement à dis-
tance des flammes nues et surfaces brûlantes. 

 − Posez le câble de chargement sans qu’il ne soit 
coudé. Il ne doit pas non plus passer sur des 
arêtes coupantes. 

 − Utilisez la lampe uniquement en intérieur. N’uti-
lisez jamais la lampe en milieu humide. 

 − N’exploitez jamais la lampe à un endroit où elle 
est susceptible de tomber dans une baignoire 
ou un lavabo. 

 − Lorsque vous n‘utilisez pas la lampe, que vous 
la nettoyez ou qu’un dysfonctionnement se 
produit, arrêtez toujours la lampe. 

 − N‘utilisez pas la lampe dans l‘emballage ou sur 
la bobine.

 − La lampe ne doit pas être ouverte.
 − N‘utilisez pas la lampe si elle est recouverte ou 

encastrée dans une surface.
 − Utilisez uniquement avec l‘alimentation LED 

fournie.
 − La source lumineuse du produit environnant 

n‘est pas remplaçable par l‘utilisateur. Rempla-
cement uniquement par des services autorisés !

Précautions de sécurité concernant les piles !

AVIS!

 − Achetez toujours des piles de la bonne taille et 
présentant la tension indiquée.
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CASALUX

Logo

Das CASALUX-Logo besteht aus dem Schriftzug „casalux“ und der hochgestellten, 
stilisierten Darstellung eines LED-Leuchtmittels. Das Logo wurde in zwei Versionen angelegt: 

Version 1 für Produkt  ver packungen, mit einem weißen Schriftzug  
Version 2 für Marketingzwecke, mit einem dunkelgrauen Schriftzug (C:50 M:30 Y:20 K:80).

Bei beiden Logo-Versionen ist die Farbe des LED-Leuchtmittels Hellgrün (C:25 Y:100 K:10).  
Beide Logo-Versionen wurden im Vierfarbmodus angelegt. 

Die empfohlene Mindestbreite des Logos auf Produktverpackungen beträgt 55 mm. 
Alle Logo-Elemente stehen in festgelegten Proportionen zueinander, die nicht verändert 
werden dürfen. Druckvorlagen sind im Style Guide-Datenpaket zu finden. 

Logo Version 1 
für Produktverpackungen

Logo Version 2 
für Marketingzwecke

Inkorrekte Anwendungen
Einige häufig auftretende Fehler bei der 
Anwen dung des CASALUX-Logos sind 
unten aufgezeigt.

Die Farben dürfen nicht verändert werden.

Elemente dürfen nicht vergrößert werden.

Die Schrift darf nicht verändert werden.

Das Logo darf nicht verzerrt werden.
Weiß

Graue Fläche = Verpackungshintergrund
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Y:20 K:80
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K:10

Druckfarben 
der Logos

Die graue Fläche repräsentiert den Verpackungshintergrund, 

welcher in Dunkelgrau Pantone 7540 C gedruckt wird.
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SMART WLAN LED STRIP 
MIT FARBWECHSEL
WLAN BANDE DE LED INTELLIGENTE  
avec changement de couleur
STRISCIA LED WLAN INTELLIGENTE  
con cambiamento  
di colore

Montageanleitung
Instruction de montage
Instruzioni di montaggio
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Der Biegeradius des Produktes beträgt 20 mm.
Le rayon de courbure du produit est de 20 mm.
Il raggio di curvatura del prodotto è di 20 mm.

A termék hajlítási sugara 20 mm.
Polmer upogibanja izdelka je 20 mm.
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 − Veillez à placer les piles correctement et en respec-
tant la polarité (+ et -).

 − Retirez les piles si vous n‘utilisez pas le produit pen-
dant une période prolongée

 − Retirez immédiatement les piles usagées de l‘appa-
reil.  
 

 AVERTISSEMENT!

Dangers pour les enfants et les personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
diminuées (par exemple, partiellement handica-
pées, âgées dont les capacités physiques et men-
tales sont limitées) ou dangers liés à un manque 
d’expérience et de connaissances (par exemple, 
adolescents). 

 − Cette lampe peut être utilisée par des enfants à 
partir de huit ans, ainsi que par des personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales diminuées, ou un manque d’ex-
périence et de connaissances si elles sont sous 
surveillance ou ont été informées concernant 
l’utilisation sûre de la lampe et les dangers qui 
en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec la lampe. Le nettoyage et l‘entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 

 − Tenez les enfants de moins de huit ans éloignés 
de la lampe et de son câble de raccordement. 

 − Ne laissez pas les enfants jouer avec le film 
d’emballage. En jouant, les enfants peuvent se 
retrouver coincés et s’étouffer.

 AVERTISSEMENT!

L‘ingestion de piles boutons peut mettre la vie en dan-
ger ! Conservez donc les piles boutons hors de portée 
des jeunes enfants. En cas d‘ingestion d‘une pile, il con-
vient de consulter immédiatement un médecin.

AVIS!

Risque d’endommagement !
Toute manipulation incorrecte de la lampe peut provo-
quer des dommages.

 − Posez le câble de chargement de manière à 
ce qu‘il ne soit pas en contact avec les pièces 
brûlantes. 

 − N’exposez jamais la lampe à une température 
élevée (chauffage, etc.) 

 − ou aux intempéries (pluie, etc.). 
 − Ne versez jamais de liquide dans la lampe. 
 − Lorsque vous nettoyez la lampe, ne la plongez 

jamais dans l’eau et n’utilisez pas de nettoyeur à 
vapeur. La lampe risquerait sinon d’être endom-
magée. 

 − Ne lavez jamais la lampe à la machine. Vous 
risqueriez sinon de la détruire. 

 − N’utilisez pas la lampe si les composants en 
plastique de la lampe présentent des brèches ou 
des fentes, ou s’ils se sont déformés. Ne rempla-
cez les composants endommagés que par des 
pièces de rechange d‘origine adaptées.  

Mise en service initiale
Vérifier la lampe et le contenu de la livraison 

AVIS!

Risque d’endommagement !
Si vous ouvrez l’emballage de manière négligen-
te au moyen d’une lame acérée ou d’objets pointus, 
la lampe risque d’être rapidement endommagée. 
À l’ouverture, faites très attention.

4. Sortez la lampe de son emballage.
5. Vérifiez que la livraison est complète (voir fig. A).
6. Vérifiez si la lampe ou ses différentes pièces présentent des 

dommages. Si tel est le cas, n’utilisez pas la lampe. Veuillez con-
tacter le fabricant à l’adresse indiquée sur la carte de garantie.

Montage

 AVERTISSEMENT!
 

Risque de choc électrique ! 
Débranchez toujours la bande LED du réseau 
électrique avant de la raccourcir !

1. Dérouler le strip LED 1   et le poser sans le tordre.
2.  Si nécessaire, raccourcir le strip uniquement à l‘endroit marqué 

(symbole de ciseaux, voir fig. B).
3.  Relier l‘unité de commande  3   au strip (observer le marqua-

ge par flèche).
4. Relier l‘unité de commande   3   l‘adaptateur secteur 2  .
5. Brancher l‘adaptateur secteur  2   dans la prise de courant.
6. retirer le film de protection des contacts dans le compartiment 

des piles de la télécommande.
7. démarrer et commander la bande LED au moyen de la télécom-

mande 4  .
 

AVIS!

Le récepteur des signaux infrarouges est l‘unité de commande   
3  .  La télécommande   4    doit pouvoir établir une liaison di-

recte, sans obstacle.  
La portée maximale est de 25 mètres.
Vous pouvez également intégrer le strip dans votre réseau 
WLAN. Il suffit pour cela de télécharger l‘application Tuya :

 

You can control Alexa-enabled
deviceswith Amazon Alexa
speakers,such as
        "Alexa,Turn on light"
  "Alexa,set air conditioning to 
                   20 ℃"

1.Download the Tuya app.
2.Set up your light following
   the Tuya app instructions
3.Return to the Alexa app.
4.Press Discover Devices.

This may take up to 
45 seconds. 

Device is unresponsive.
If it is no longer in use, 
tap'Edit'to delete
from Alexa app.

Device is unresponsive. If it is no
longer in use, tap'Edit'to delete
from Alexa app.

 Remplacement / retrait des piles
 − Retirer le compartiment à pile au dos de la télécommande 

en comprimant le verrou de serrage et en le tirant en même 
temps.

 − Retirer la pile en suivant l‘opération inverse.
 − Veuillez toujours utiliser une pile identique de type CR2025 · 

3 V.
 − Lors de la mise en place de la pile, veillez à respecter la polarité.
 − Le côté plus (+) est marqué sur le support de la pile..

Nettoyage
 

 AVERTISSEMENT!

Risque de brûlures !
Pendant qu’elle fonctionne, la lampe s’échauffe.

 − Laissez complètement refroidir la lampe avant le 
nettoyage. 

AVIS!

Risque de courts-circuits !
L‘eau ou tout autre liquide s‘infiltrant dans le boîtier 
peut provoquer un court-circuit.

 − N‘immergez jamais la lampe, ni dans l’eau, ni 
dans aucun autre liquide.

 − Veillez à ce que ni de l‘eau ou ni un autre liquide 
ne pénètre dans le boîtier.

 
AVIS!

Risque d’endommagement !
Toute manipulation incorrecte de la lampe peut provo-
quer des dommages.

 − N’utilisez ni produit de nettoyage agressif, ni 
brosses aux poils métalliques ou nylon, ni objets 
de nettoyage pointus ou métalliques, du type 
lames, éponges métalliques et équivalent. Ceux-
ci risqueraient d’endommager les surfaces. 

 − Ne lavez jamais la lampe à la machine. Vous 
risqueriez sinon de la détruire.

1.  Avant le nettoyage, débranchez le connecteur de la prise.
2.  Laissez complètement refroidir la lampe.
3.  Essuyez la lampe avec un chiffon légèrement humide. 

Laissez ensuite complètement refroidir toutes les pièces.

 
Conservation
Toutes les pièces doivent être bien sèches avant conservation.

 − Conservez toujours la lampe au sec. 
 − Protégez la lampe des rayons directs du soleil. 
 − Entreposez la lampe à un endroit inaccessible par les enfants, 

bien fermé et où la température de stockage est comprise 
entre +5 °C et +20 °C (température ambiante). 

 
Caractéristiques techniques
Modèle :  46259

Tension d‘entrée du bloc  
d‘alimentation :  220-240V AC, 
 50/60Hz

Tension de sortie du bloc  
d‘alimentation :  24V  

Tension d‘entrée du luminaire :  24V  

Puissance :  18 W

Flux lumineux :  150 lm

Classe de protection bloc  
d‘alimentation :  

Classe de protection du  
luminaire :  

Facteur de puissance :  > 0,5

Longueur :  5 m

Pile (télécommande) :  1x CR2025 - 3V

Désignation du type  
bloc d‘alimentation :  XY24LE-240100VH-EW

Numéro d‘article :  820820

Spécification de la technologie sans fil :
Bande de fréquence du module RF sans fil :  2.4GHz
Max. Puissance d‘émission :                                   16 dBm
Portée sans fil :                                                              25 m
Consommation en veille :                                       <0,5 W

Déclaration de conformité
Par la présente, Müller-Licht International GmbH déclare 
que le type d‘installation radio „Casalux SMART WLAN LED 
STRIP „ est conforme à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l‘adresse Internet suivante : www.mueller-licht.de/KE 

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l‘emballage en respectant les règles 
du tri sélectif. Confiez le papier et le carton à 
un centre de collecte des papiers usagés et 
des films.

Élimination de la barre lumineuse
(Applicable au sein de l’Union européenne et des autres États euro-
péens disposant de systèmes de tri de matériaux). 

Les anciens appareils ne doivent pas être éliminés en 
tant qu‘ordures ménagères !

Si la lampe ne peut plus être utilisée, chaque utilisateur 
est tenu par la loi de s’abstenir de jeter l‘appareil usagé 
avec les ordures ménagères et de le confier à un centre 
de collecte de sa commune/son quartier.
L‘appareil usagé sera ainsi recyclé et n’exercera pas 

d‘impact négatif sur l’environnement. C’est la raison pour laquelle 
les appareils électriques sont signalés par le symbole illustré ici.

 
Les anciens appareils ne doivent pas être éliminés en 
tant qu‘ordures ménagères !

Si la lampe ne peut plus être utilisée, chaque utilisateur 
est tenu par la loi de s’abstenir de jeter l‘appareil usagé 
avec les ordures ménagères et de le confier à un centre 
de collecte de sa commune/son quartier.

L‘appareil usagé sera ainsi recyclé et n’exercera pas d‘impact négatif 
sur l’environnement. C’est la raison pour laquelle les appareils élec-
triques sont signalés par le symbole illustré ici.

Les piles et accus ne vont pas dans les déchets 
ménagers!
En tant que consommateur, vous êtes tenu légalement à déposer 
toutes les piles et accus, qu’ils contiennent des polluants* ou non, 
à un lieu de collecte de votre commune/votre quartier ou dans le 
commerce, de sorte qu’ils puissent être éliminés dans le respect de 
l’environnement.
* marqué par: Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb

Lorsque vous achetez un nouvel appareil, vous avez le droit de 
rapporter l‘ancien appareil correspondant à votre revendeur. Les 
distributeurs d‘équipements électriques et électroniques disposant 
d‘une surface de vente d‘au moins 400 m² et les commerces alimen-
taires disposant d‘une surface de vente d‘au moins 800 m² qui ven-
dent régulièrement des équipements électriques et électroniques 
sont en outre tenus de reprendre gratuitement les appareils usa-
gés, même sans achat d‘un nouvel appareil, si aucune dimension de 
l‘appareil usagé ne dépasse 25 cm.
 
Si votre appareil usagé contient des données à caractère personnel, 
vous êtes responsable de leur suppression avant de le retourner. Si 
cela est possible sans détruire l‘appareil usagé, retirez les piles ou 
les accumulateurs usagés ainsi que les lampes avant de retourner 
l‘appareil usagé pour élimination et mettez-les dans une collecte 
séparée. En cas d‘accumulateurs fixes, il convient d‘indiquer lors de 
l‘élimination que l‘appareil contient un accumulateur. Pour connaî-
tre les autres possibilités d‘élimination du produit usagé, contactez 
votre administration communale ou municipale.

Remarque sur le retrait sûr des piles :
Avant d‘être jetée, la pile doit être complètement déchargée. Pour 
ce faire, laissez l‘appareil allumé jusqu‘à ce qu‘il ne s‘allume plus. La 
pile doit être retirée de l‘appareil de base avant d‘être mise au rebut 
et doit être éliminée séparément des autres parties de l‘appareil. 
Pour la retirer, veuillez suivre la procédure décrite sous Remplace-
ment de la pile / Retrait.
Lors de l‘élimination des piles, tenez compte de l‘indication du systè-
me chimique sur l‘étiquette du type.
Les indications LR ou C décrivent le type de pile correspondant. 
En ce qui concerne le système chimique, la règle est la suivante :
- LR : pile alcaline-manganèse
- C : pile bouton au lithium / R : pile ronde

Informazioni generali 
Leggere e conservare le istruzioni per l‘uso

Le presenti istruzioni per l‘uso costituiscono parte 
integrante a questo STRISCIA LED WLAN INTELLIGENTE 
con cambio di colore (di seguito „lampada“). Conten-

gono informazioni importanti per la messa in funzione e l‘utilizzo 
del prodotto.
Leggere con attenzione le istruzioni per l‘uso, in particolare le indi-
cazioni di sicurezza, prima di utilizzare la lampada. L‘inosservanza 
delle presenti istruzioni per l‘uso può comportare gravi lesioni e 
danni alla lampada. 
Le istruzioni per l‘uso sono redatte sulla base delle norme e delle 
direttive in vigore nell‘Unione Europea. All‘estero, attenersi anche 
alle direttive e alle leggi nazionali vigenti. 
Conservare le istruzioni per l‘uso per utilizzi successivi. Se si trasferi-
sce la lampada a terze parti, consegnare anche le presenti istruzioni 
per l‘uso .

Spiegazione dei simboli
All‘interno delle presenti istruzini per l‘uso, sulla lampada o sull‘im-
ballagio, si utilizzano i seguenti simboli e le seguenti diciture 
segnaletiche. 

 AVVERTENZA!

Questo simbolo/dicitura segnaletica indica un potenziale pericolo 
con medio grado di rischio che, se non evitato, può comportare le-
sioni gravi e persino mortali. 

AVVISO!

Questa dicitura segnaletica indica la possibilità di danni materiali. 

Questo simbolo indica informazioni aggiuntive 
utili per l‘utilizzo o il funzionamento. 

La lampada e l‘unità di carica possono essere uti-
lizzate solo in ambienti interni.

Oscuramento.

La lampada non è regolabile con un dimmer 
tradizionale.

La lampada a LED presenta una classe di prote-
zione II.

Il simbolo „GS“ è l‘acronimo tedesco per „sicurezza 
verificata“. I prodotti contrassegnati con questa 
sigla sono conformi ai requisiti della legge tedesca 
sulla sicurezza del prodotto (ProdSG).

Dichiarazione di conformità (vedere capitolo 
„Dichiarazione di conformità“): I prodotti contras-
segnati con questo simbolo soddisfano tutte le 
disposizioni comunitarie da applicare nell‘area 
Euro.

L‘apparecchio è protetto da corpi estranei solidi 
> 12,5 mm

La sorgente luminosa del prodotto circostante non 
può essere sostituita dall‘utente. Sostituzione solo 
da parte di agenzie autorizzate!

Sicurezza 
Utilizzo conforme alla destinazione d‘uso
La lampada è progettata esclusivamente per l‘illuminazione di spazi 
interni. È concepita esclusivamente per uso privato e non è adatta 
all‘impiego in ambito industriale. 
Utilizzare la lampada solo nel modo descritto all‘interno di queste 
istruzioni per l‘uso. Ogni utilizzo diverso è da considerarsi come non 
conforme alla destinazione d‘uso e può comportare danni materiali. 
Il produttore o il rivenditore non si assumono alcuna responsabilità 
per danni derivanti da un utilizzo improprio o non conforme alla 
destinazione d‘uso.  
 
Indicazioni di sicurezza 
Non guardare direttamente i raggi luminosi del LED. 
 

 AVVERTENZA!
 

Pericolo di corrosione! 
Un eventuale contatto tra il liquido fuoriuscito dalla bat-
teria e parti del corpo può comportare corrosioni della 
pelle.

 − Evitare che il liquido fuoriuscito dalla batteria 
entri in contatto con la pelle, gli occhi e le mu-
cose. In caso di contatto, sciacquare immediata-
mente i punti interessati con abbondante acqua 
pulita e consultare immediatamente un medico. 

 − Indossare assolutamente, in caso di perdite 
dalla batteria, guanti di protezione e rimuovere 
il liquido della batteria fuoriuscito con un panno 
asciutto e assorbente.

 AVVERTENZA!
 

Pericolo di scarica elettrica!
Un‘installazione elettrica difettosa o una tensione di 
rete eccessiva possono comportare scariche elettriche.

 − L‘alimentatore utilizzato deve fornire una bassis-
sima tensione di sicurezza (SELV). 

 − Collegare la lampada solo se la tensione di rete 
della presa coincide con quanto riportato sulla 
targhetta identificativa. 

 − Caricare la lampada solo su una presa facilmente 
accessibile, in modo che possa essere scolle-
gata rapidamente dalla rete elettrica in caso di 
guasto. 

 − Non azionare la lampada in presenza di danni 
visibili. 

 − Se il cavo di alimentazione dell‘apparecchio è 
danneggiato, deve essere sostituito dal produt-
tore, dal suo servizio post-vendita o da una per-
sona altrettanto qualificata per evitare pericoli. 

 − Non aprire l‘alloggiamento, ma affidare la ripara-
zione a personale specializzato. Rivolgersi a tale 
proposito a un‘officina specializzata. 

 − In caso di riparazioni eseguite in modo arbitra-
rio, collegamento improprio o comando errato, si 
esclude qualsiasi responsabilità e rivendicazione 
di garanzia. 

 − All‘atto di riparazioni possono essere usati solo 
componenti con caratteristiche analoghe a 
quelle dello strumento originale. All‘interno di 
questa lampada sono presenti componenti elet-
trici e meccanici indispensabili per la protezione 
contro possibili sorgenti di pericolo. 

 − Non immergere né la lampada né il cavo di cari-
ca in acqua o in altri liquidi. 

 − Non toccare la lampada con le mani umide. 
 − Non utilizzare mai il cavo di carica come impug-

natura per il trasporto. 
 − Tenere la lampada e il cavo di rete lontani da 

fiamme libere e da superfici calde. 
 − Non piegare il cavo di carica e non posizionarlo 

sopra a bordi affilati. 
 − Utilizzare la lampada solo in locali interni. Non 

utilizzare la lampada in ambienti umidi. 
 − Non utilizzare mai la lampada in punti da cui 

potrebbe cadere in una vasca o in un lavandino. 
 − In caso di inutilizzo della lampada, quando la si 

pulisce o se si presenta un guasto, disattivarla 
sempre.

 − Non utilizzare la lampada nella confezione o 
sulla bobina.

 − La lampada non deve essere aperta.
 − Non utilizzare la lampada se è coperta o incorpo-

rata in una superficie.
 − Utilizzare solo con l‘alimentatore a LED in dota-

zione.
 − La sorgente luminosa del prodotto circostante 

non può essere sostituita dall‘utente. Sostituzio-
ne solo da parte di agenzie autorizzate!

Precauzioni di sicurezza per la batteria!

AVVISO!

 − Acquistare sempre batterie dal formato corretto 
e con la tensione indicata.

 − Assicurarsi che le batterie siano inserite corretta-
mente, rispettandone le due polarità (+ e -).

 − Rimuovere le batterie quando non si utilizza il 
prodotto per un periodo di tempo prolungato.

 − Rimuovere immediatamente le batterie usate 
dal dispositivo.

 AVVERTENZA!

Pericoli per i bambini e per persone con facoltà 
fisiche, psichiche o mentali ridotte (ad esempio 
persone parzialmente invalide, anziani con facoltà 
psichiche e mentali limitate) o persone che manch-
ino di conoscenze ed esperienza (ad esempio bam-
bini grandi). 

 − La lampada può essere utilizzata da bambini a 
partire da otto anni di età, nonché da persone 
con facoltà fisiche, psichiche e mentali ridotte 
o che manchino di esperienza e conoscenze 
specifiche in merito al suo uso, nel caso siano 
sorvegliate o abbiano ricevuto un‘adeguata for-
mazione in merito all‘uso della lampada stessa 

e dei pericoli che possono derivarne. I bambini 
non devono giocare con la lampada. La pulizia 
e la manutenzione operativ a non possono 
essere eseguite da bambini senza un‘adeguata 
sorveglianza. 

 − Tenere i bambini di età inferiore a otto anni lon-
tani dalla lampada e dal cav o di collegamento. 

 − Non lasciare che i bambini giochino con la pelli-
cola d‘imballaggio. I bambini possono rimanere 
incastrati mentre giocano e soffocare.

 AVVERTENZA!

L‘ingestione di batterie a bottone può essere pericolosa 
per la vita! Pertanto, le batterie a bottone devono es-
sere tenute fuori dalla portata dei bambini. In caso di 
ingestione di una batteria, è necessario rivolgersi im-
mediatamente a un medico.

AVVISO!

Pericolo di danni!
In caso di trattamento improprio della lampada, posso-
no presentarsi danni al prodotto. 

 − Non fare entrare il cavo di alimentazione in con-
tatto con componenti caldi. 

 − Non sottoporre mai la lampada ad alte tempe-
rature (riscaldamento etc.) o influssi ambientali 
(pioggia etc.). 

 − Non riempire mai di liquido la lampada. 
 − Non immergere mai la lampada in acqua per la 

pulizia e non utilizzare per la pulizia pulitori a 
vapore. Contravvenendo a queste indicazioni, la 
lampada potrebbe subire dei danni. 

 − Non inserire in nessun caso la lampada in lavas-
toviglie. Subirebbe danni irreversibili. 

 − Non utilizzare più la lampada se i suoi compo-
nenti in plastica presentano crepe o incrinature 
o se sono deformati. Sostituire i componenti 
danneggiati solo con ricambi originali adatti. 

 − La sorgente di luce della lampada non è sostitui-
bile; quando la sorgente di luce ha raggiunto la 
sua durata di vita utile, occorre sostituire l‘intera 
lampada. 

Prima messa in funzione 
Controllare la lampada e l‘oggetto della fornitura

AVVISO!

Pericolo di danni!
Se si apre l‘imballaggio senza prestare attenzione uti-
lizzando un coltello affilato o altri oggetti appuntiti, la 
lampada può rapidamente danneggiarsi. 

 − Procedere con molta cautela all‘apertura.
7. Estrarre la lampada dalla confezione. 
8.  Verificare che la fornitura sia completa (vedere  Fig. A).
9. Controllare se la lampada o i singoli componenti presentano 

dei danni. Se questo è il caso, non utilizzare  la lampada.   
Rivolgersi al produttore tramite l‘indirizzo dell‘assistenza indi-
cato sul libretto di garanzia.  

Montaggio

 AVVERTENZA!
 

Pericolo di scarica elettrica!
Scollegare sempre la striscia LED dalla rete elet-
trica prima di metterla in cortocircuito!

1. Srotolare la striscia LED 1   e stenderla senza torcerla.
2. Se necessario, accorciare la striscia solo nel punto contrasseg-

nato (simbolo delle forbici, vedere la fig. B).
3. Collegare l‘unità di controllo  3   alla striscia (osservare il con-

trassegno della freccia).
4. Collegare l‘unità di controllo   3   all‘adattatore di rete   2  .
5. Collegare l‘adattatore di rete 2   alla presa di corrente.
6. Rimuovere la pellicola di protezione dei contatti dal vano batte-

rie del telecomando.
7. Avvio e controllo della striscia LED con il telecomando 4  .

AVVISO!

Il ricevitore dei segnali a infrarossi è l‘unità di controllo  3  .  Il tele-
comando   4    deve essere in grado di stabilire una connessione 
diretta e senza ostacoli.  
Portata massima 25 metri.

In alternativa, è possibile integrare la striscia nella rete WLAN. 
Per farlo, è sufficiente scaricare l‘applicazione Tuya:
 

You can control Alexa-enabled
deviceswith Amazon Alexa
speakers,such as
        "Alexa,Turn on light"
  "Alexa,set air conditioning to 
                   20 ℃"

1.Download the Tuya app.
2.Set up your light following
   the Tuya app instructions
3.Return to the Alexa app.
4.Press Discover Devices.

This may take up to 
45 seconds. 

Device is unresponsive.
If it is no longer in use, 
tap'Edit'to delete
from Alexa app.

Device is unresponsive. If it is no
longer in use, tap'Edit'to delete
from Alexa app.

 
 

Sostituzione/rimozione della batteria
 − Rimuovere il vano batterie sul retro del telecomando premen-

do insieme il fermo ed estraendolo contemporaneamente.
 − Rimuovere la batteria seguendo la procedura inversa.
 − Utilizzare sempre una batteria equivalente del tipo CR2025 · 

3 V.
 − Prestare attenzione alla corretta polarità quando si inserisce 

la batteria.
 − Il lato del polo positivo (+) è indicato sul supporto della 

batteria.

Pulizia  
 AVVERTENZA!

Pericolo di ustioni!
La lampada diventa calda durante il funzionamento.

 − Lasciare raffreddare completamente la lampada 
prima di ogni pulizia. 

AVVISO!

Pericolo di cortocircuito!
L‘acqua o altri liquidi che penetrano nell‘alloggiamento 
possono causare un cortocircuito.

 − Non immergere mai la lampada in acqua o in 
altri liquidi. 

 − Assicurarsi che non penetrino acqua né altri 
liquidi nell‘alloggiamento.

AVVISO!

Pericolo di danni!
In caso di trattamento improprio della lampada, posso-
no presentarsi danni al prodotto.

 − Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole 
con setole in metallo o in nylon, né oggetti di pu-
lizia appuntiti o metallici, quali coltelli, spugnette 
metalliche e simili. Possono rovinare le superfici. 

 − Non inserire in nessun caso la lampada in lavas-
toviglie. Subirebbe danni irreversibili.

1.  Estrarre la spina di rete dalla presa prima della pulizia. 
2.  Lasciare raffreddare completamente la lampada. 
3.  Pulire la lampada con un panno leggermente umido. Lasciare 

poi che tutti i pezzi si asciughino completamente.

Conservazione
Prima di essere riposti, tutti i componenti devono essere perfetta-
mente asciutti.

 − Conservare la lampada in un luogo asciutto. 
 − Proteggere la lampada dall‘irraggiamento solare diretto. 
 − Conservare la lampada in un posto inaccessibile ai bambini, 

chiuso in modo sicuro e a temperature comprese tra +5 °C e 
+20 °C (temperatura ambiente). 

Dati tecnici
Modello: 46259
Tensione di ingresso  
adattatore di rete:  220-240V AC, 
 50/60Hz
Tensione di uscita  
dell‘alimentatore:  24 V   
Tensione d‘ingresso  
apparecchio:  24V   
Potenza:  18 W
Flusso luminoso:  150 lm
Classe di protezione  
dell‘alimentazione :   
Classe di protezione  
apparecchio :  
Fattore di potenza:  > 0,5
Lunghezza:  5 m
Batteria (telecomando) :  1x CR2025 - 3V

Designazione del tipo  
di alimentatore:  XY24LE-240100VH-EW
Numero di parte :  820820

Specifiche wireless:
Banda di frequenza del modulo wireless RF:           2.4GHz
Max. Potenza di trasmissione:                                           16 dBm
Portata wireless:                                                                       25 m
Consumo di energia in standby:                                     <0,5 W

Dichiarazione di conformità
Con la presente Müller-Licht International GmbH dichiara 
che il sistema radio tipo „Casalux SMART WLAN LED STRIP“ 
è conforme alla direttiva 2014/53/UE. 

Il testo completo della dichiarazione di conformità dell‘UE è disponi-
bile al seguente indirizzo Internet: www.mueller-licht.de/KE

Smaltimento
Smaltimento dell‘imballaggio

Smaltire l‘imballaggio secondo la raccolta 
differenziata dei materiali. Mettere il cartone e 
gli scatoloni nel raccoglitore della carta usata, 
portare le pellicole presso un centro di raccolta 

dei materiali riciclabili.

Smaltimento della lampada
(Applicabile all‘interno dell‘Unione Europea e in altri stati europei 
con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili)

Non smaltire i dispositivi usati insieme ai rifiuti 
domestici!

In caso di cessazione definitiva di utilizzo della lampada, 
ogni utente è obbligato dal punto di vista legale a 
consegnare separatamente i dispositivi dismessi, senza 
gettarli insieme ai rifiuti domestici, presso un centro di 
raccolta del proprio comune/quartiere.

Così facendo è possibile garantire che i dispositivi dismessi possano 
essere riciclati in modo professionale ed evitare effetti negativi 
sull‘ambiente. A tale proposito, le apparecchiature elettriche sono 
contrassegnate con il simbolo qui raffigurato.

Le batterie e le batterie ricaricabili non devono 
essere smaltite insieme ai rifiuti domestici!

In qualità di consumatore è obbligato per legge a smal-
tire tutte le batterie o batterie ricaricabili, indipenden-
temente se contengono sostanze dannose* presso un 
centro di raccolta del proprio comune/quartiere in modo 

che possano essere smaltite in tempo reale.
* contrassegnate da: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo

Quando si acquista un nuovo apparecchio, si ha il diritto di restituire 
al rivenditore il vecchio apparecchio corrispondente. I rivenditori 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche con una superficie di 
vendita di almeno 400 metri quadrati e i rivenditori di generi ali-
mentari con una superficie di vendita di almeno 800 metri quadrati 
che vendono regolarmente apparecchiature elettriche ed elet-
troniche sono inoltre obbligati a ritirare gratuitamente le vecchie 
apparecchiature, anche senza acquistare un nuovo apparecchio, se 
le vecchie apparecchiature non superano i 25 cm di dimensione.

Se i RAEE contengono dati personali, l‘utente è tenuto a cancellarli 
prima di restituirli. Se ciò è possibile senza distruggere il vecchio 
apparecchio, prima di restituire il vecchio apparecchio per lo 
smaltimento, rimuovere le vecchie batterie o le batterie ricaricabili 
e le lampade e portarle in un punto di raccolta separato. Nel caso 
di batterie ricaricabili installate in modo permanente, indicare che 
l‘apparecchio contiene una batteria ricaricabile al momento dello 
smaltimento. Per ulteriori modalità di smaltimento del prodotto 
dismesso, contattare le autorità locali o municipali.

Nota sulla rimozione sicura delle batterie:
Prima di smaltire la batteria, è necessario scaricarla completamente. 
A tal fine, lasciare l‘apparecchio acceso finché non si accende più. 
La batteria deve essere rimossa dall‘unità di base prima della rot-
tamazione e deve essere smaltita separatamente dalle altre parti 
dell‘unità. 
Per rimuovere la batteria, procedere come descritto in Sostituzio-
ne/rimozione della batteria.
Quando si smaltiscono le batterie, tenere conto anche delle infor-
mazioni sul sistema chimico riportate sull‘etichetta del tipo.
Le informazioni LR o C descrivono il rispettivo tipo di batteria. Per 
quanto riguarda il sistema chimico, vale quanto segue
- LR: batteria alcalina al manganese
- C: Pila a bottone al litio / R: Pila rotonda
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Réglage de 
la luminosité 

9 
couleurs 
différentes

Alimentation 
(ON/OFF)

Blanc

7 couleurs  clignotant en 
alternance

Timer: 60 sec.

Timer: 5 min.

7 couleurs alternées en 
douceur
7 couleurs de base 
clignotantes en 
alternance

Modes de 
bricolage
rouge/vert/bleu

Réglage de la 
luminosité
rouge/vert/bleu
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Regolazione 
della 

luminosità 
9 colori diversi
Alimentazione 

(ON/OFF)

Bianco

7 colori lampeggianti 
alternati

Timer: 60 sec.

Timer: 5 min.

7 colori che si alternano 
dolcemente
7 colori di base lampeg-
gianti alternati

Modalità 
fai da te
rosso/verde/blu

Regolazione 
della luminosità 
rosso/verde/blu

Lieferumfang⁄Geräteteile
1

2

4

3

1

3

2

Striscia di LED

Adattatore di alimentazione

Dotazione⁄parti dell’apparecchio
1

2

3

4

Unità di controllo

Telecomando

LED-trak

Omrežni adapter

Vsebina kompleta⁄deli naprave
1

2

3

4

Nadzorna enota

Daljinski upravljalnik

 4

5 Sek.
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LED-Strip

Netzadapter

Steuereinheit

Fernbedienung

Dotazione⁄parti 
dell’apparecchio

1

2

4

3

Striscia di LED

Adattatore di alimentazione

Unità di controllo

Telecomando

A csomag tartalma⁄
a készülék részei

LED-es fényszalag

Hálózati adapter

Vezérlőegység

Távirányító

Vsebina kompleta⁄
deli naprave

LED-trak

Omrežni adapter

Nadzorna enota

Daljinski upravljalnik

Contenu de livraison⁄
pièces de l’appareil

1

2

4

3

Bande de LED

Adaptateur secteur

Unité de contrôle

Télécommande

1

2

4

3

1

2

4

3
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